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Hogyan jutottunk a Pusztaszeri Szerződéstől az Aranybulláig 
 

Joseph Ratzinger XVI. Benedek: A názáreti Jézus c. könyvében így ír: 

 

„Mindenesetre meg kell állapítani, hogy az utóbbi ötven esztendő leforgása alatt a 

történetiség megítélésében a vélemények olyan fordulata ment végbe, amely nem új 

történelmi felismerésekre, hanem a Szentíráshoz és általában keresztény üzenetekhez való 

új hozzáállásra épül.” (111. oldal) 

 

Sajnos, az utóbbi ötven évben napvilágra került emlékek, új történelmi felismerések nem a 

régihez történő új hozzáállást, hanem szemléletbeli fordulatot követelnek meg.   

 

Azt mondják: „A történelemkönyveket a győztesek írják.” Szeretném, ha „a 

történelemkönyveket a történelem írná.” 

 

Bakay Kornél véleményével értek egyet: „Tartsunk tiszteletben minden véleményt, hiszen a 

történettudományban kétségbevonhatatlan tények alig vannak, ám szabaduljunk meg a 

"hivatásos történetbúvárok" dölyfös intelmeitől is. Ne féljünk attól, hogy hozzánemértő 

(dilettáns) jelzőt kapunk, ha saját fejünkkel gondolkodunk, józanul elemzünk és semmiféle 

kinyilatkoztatott közhelyet nem fogadunk el.” 
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I. Pusztaszeri Szerződés 
 

Kézai Simon Mester Magyar Krónikája 

 

1. §. A húnok kapitányairól és hadi szerkezetéről. 

 

Mert azon törvényes szokás a húnok vagy magyarok közt Gyeics vezér, Takson fia, idejéig 

sértetlenűl fen vala tartva. Mielőtt ugyanis a magyarok megkeresztelkedtek és 

keresztyénekké lettek, a kiáltók a táborokban illy szavakkal gyüjték hadba a magyarokat: 

Isten és a magyar nép szava, hogy ez s ez nap, ez s ez helyen kiki fegyverben pontosan 

megjelenjen, a község tanácsát és parancsát meghallani. Valaki tehát a parancsot, helyes 

okát nem tudva adni, megvetette, az olyat a scythiai törvény karddal vágatta ketté vagy 

veszett állapotoknak tétette ki, vagy a köznép szolgaságába taszította. Tehát az illyes 

vétkek és kihágások választották el egyik magyart a másiktól: különben, miután minden 

magyar egy apától s egy anyától származott, hogyan mondhatnák egyiket nemesnek, 

másikat nem nemesnek, ha illy esetekért elmarasztalva nem lett volna szolgává. 

 

Anonymus: Gesta Hungarorum 

 

Midőn pedig Álmos az érett kort elérte, mintegy a Szentlélek ajándéka jutott neki, s így pogány 

létére mégis hatalmasabb volt és bölcsebb Szcítia összes vezéreinél. És az országnak minden 

dolgát abban az időben az ő tanácsai szerint vagy az ő segítségével intézték. Mikor érett ifjúvá 

serdült, Álmos vezér akkor feleségül vette azon a földön egy igen nemes vezérnek a leányát. 

Ettől született Árpád nevű fia, akit magával vitt Pannóniába, amint majd a következőkben 

előadjuk. 

____________ 

 

Anonymus: Gesta Hungarorum Bakay Kornél: Kik vagyunk? Honnan jöttünk? 

A diadal után Árpád vezér meg vitézei innen 

továbbvonulva addig a mocsárig mentek, 

melyet Körtvélytónak mondanak, s ott 

maradtak a Gyümölcsény-erdő mellett 

harmincnégy napig. Azon a helyen a vezér 

és nemesei elrendezték az országnak minden 

szokástörvényét meg valamennyi jogát is, 

hogy miképpen szolgáljanak a vezérnek meg 

főembereinek, vagy miképpen tegyenek 

igazságot bárminő elkövetett vétekért. 

Egyszersmind ott a vezér vele jött 

nemeseinek különböző helységeket 

adományozott összes lakosságukkal együtt. 

Azt a helyet, ahol mindezt elrendezték, a 

magyarok a maguk nyelvén Szerinek 

nevezték el azért, mert ott ejtették meg a 

szerét az ország egész dolgának. 

A diadal után Árpád vezér meg vitézei innen 

továbbvonulva addig a mocsárig mentek, 

melyet Körtvélytónak mondanak, s ott 

maradtak a Gyümölcsény-erdő mellett 

A szeri országgyűlés 

 

Anonymus a Gesta Hungarorum c. 

munkájának 40. fejezetében a következőket 

írja:  

(Salán vezér legyőzése) "után Árpád vezér 

(dux Árpád) meg vitézei továbbvonulva  

addig a mocsárig mentek, melyet 

Körtvélytónak (Curtueltou) mondanak, s ott  

maradtak a Gyümölcsény-erdő mellett (iuxta 

silvam Gemelsen) harmincnégy napig.  

Azon a helyen a vezér és nemesei (dux et 

nobiles) elrendezték az országnak  

(regnum) minden szokástörvényét meg 

valamennyi jogát is, hogy miképpen  

szolgáljanak a vezérnek meg főembereinek, 

vagy miképpen tegyenek igazságot  

bárminő elkövetett vétekért. Egyszersmind 

ott a vezér a vele jött nemeseinek különböző 

helységeket adományozott összes 

lakosságukkal együtt. Azt a helyet, ahol 
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Anonymus: Gesta Hungarorum Bakay Kornél: Kik vagyunk? Honnan jöttünk? 

harmincnégy napig. Azon a helyen a vezér 

és nemesei elrendezték az országnak minden 

szokástörvényét meg valamennyi jogát is, 

hogy miképpen szolgáljanak a vezérnek meg 

főembereinek, vagy miképpen tegyenek 

igazságot bárminő elkövetett vétekért. 

Egyszersmind ott a vezér vele jött 

nemeseinek különböző helységeket 

adományozott összes lakosságukkal együtt. 

Azt a helyet, ahol mindezt elrendezték, a 

magyarok a maguk nyelvén Szerinek 

nevezték el azért, mert ott ejtették meg a 

szerét az ország egész dolgának. 

 

mindezt elrendezték a magyarok a maguk 

nyelvén Szerinek nevezték el azért, mert ott 

ejtették meg a szerét az ország egész 

dolgának (et locum illum, ubi hec omnia 

fuerunt ordinata, Hungarii se cundum suum 

idioma nominaverunt Scerii eo, guod ibi 

ordinatum fuit totum negotium regni).  

 

Mindenki számára magától értetődő, hogy 

Pusztaszerről van szó, ahol (Szeged 

közelében) egyik fontos nemzeti 

emlékhelyünk található. Szer szavunk több  

jelentésű, így jelenthet "elrendezést", 

"határrészt", "eljárást", "testületet", stb. 

Anonymus szövegében elsősorban a hadak, 

a nemzetségek csoportosulását kell  

értenünk alatta. Szerfaluról ismert egy másik 

korai adat is 1150-ből (villa Scer).  

 

Anonymus esetében nagyon is nagy szükség 

van a sokoldalú felülvizsgáltra, hiszen a 

magyar hon foglalásról más forrásunk 

jószerével nincs.  

 

 

Arvisura 

 

Szőke Árpád meghalt. Utána Álmos fia, Árpád lett a tárkányfejedelem. Szeret törzsét nyomban 

a hágókhoz telepítette, és elővette a Szőke Árpáddal együtt készített „Zsablya-tervet”. Eszerint 

a Magyar törzsszövetségnek a kabar és jász szorosokon be kell vonulnia a Jász síkságra. 895-

ben megkötötték a vérszerződést és az Öregek tanácsának engedélyével már az ötödik 

napon megindult a honfoglalás. 

………… 

 

Nagy tettek előtt mindig össze kellett hívni a Nagyszalát; azon születtek a fontos döntések. 

 A Jászvásári Nagyszalában a magyari-magyarok 8 törzse, a kun-magyari és a kasszu-

ogúz törzs úgy döntött, hogy a Kurszán két és Árpád három rokonlátogatásán szerzet 

tapasztalatok figyelembevételével 5 éven belül végrehajtják a Magyar törzsszövetség 

bevonulását a Kabar- és Jász-földre. Árpád azonnali bevonulást javasolt, mivel Kevevárában a 

tárkányok a legjobb fegyverekkel teljesen felkészültek a nagy vállalkozásra. Több vezér mégis 

úgy döntött, hogy előbb Kurszán Bizáncban, Árpád pedig Rómában tájékozódjék az ottani 

nézetek és várható magatartásuk felől. 

 

Árpádnak minden sikerült; Kurtánnak meg csak a nehézségei növekedtek. A görögök 

megszegték a bolgárok támadása elleni védelmet szolgáló szerződést, és ezzel nagy veszteséget 

okoztak a magyar törzseknek. 

 Tétény örömmel fogadta Budán Kurtánt, csak azt kifogásolta, hogy Kurszán Megyer törzse 

miért táborozgat egy teljes hónapig a szemben levő síkságon. Megnyugtatták, hogy a jövő 
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nyáron a törzs zömével átúsztatnak a Dunán és a tavas síkságon telepednek meg. 

 Árpád birtokba vette Pozsony várát, és Alsóőrség megerősítése végett még a tél beállta előtt 

megalapította Kapuvárt is. Utána a szekértábori veszteség miatt özveggyé lett kabar vitézekből 

kiállította a Felsőőrségbe vezényelt kabar őrséget és központjukat Szombat-Vásárhelyre tette. 

Keresztény papok vezetésével felkeresték az árvíz-sújtotta részeken lakó keresztényeket, 

és minden lehetséges segítséget megadtak nekik. Felsőőri papok közreműködésével az 

asszony nélkül maradt kabar harcosok feleséget választottak az árviz-sújtotta vidék özvegyei és 

árvái közül. 

 Mindezek igen megnövelték Árpád tekintélyét, annak ellenére, hogy az újabb honfoglalás 

tervét minden részletében Kurtán dolgozta ki. 

 Árpád viszont a letelepülést 5 év helyett 1 év alatt hajtotta végre. Kurtán az Öregek 

tanácsa előtt elismerte, hogy a 892-es Nagyszalában javasolt Árpád-féle „Zsablya-terv” 

tökéletes volt, és hogy Árpád még az Álmosnak felrótt magyar-vészből keletkezett 

nőhiányt is jól megoldotta. 

 

Sajnos az új vár kényelmét Kurtán nem sokáig élvezhette, mert a honfoglalás negyedik évében 

hirtelen meghalt. Holttestét a Kurtánvári kegyhelyen temették el. Három vár Budavára, 

Avarbástya és Kurtánvára hirdette a hun, az avar és a magyar honfoglalást. 

 A halotti tor és a fejedelmi gyász 24 napig tartott Utána a törzsszövetség ifjúsága 

Árpádot nagyfejedelemmé választotta. Árpád az Arvisura-törvényekre hivatkozva Csepel-

szigetre költözött. Gyula fősámánt Kurtánvárba rendelte. Gyula legnagyobbik fia Tétény vezér 

egyetlen leányát vette feleségül. Ezzel a hon-foglalás keltette feszültség végleg megszűnt. 

………… 

 

896-ben a magyar törzsszövetség vezérei megkötötték a Pusztaszeri Vérszerződést, melyet 

Kurszán fejedelem alkotott meg, de Árpád azt elismerte. Ezen Vérszerződés alapja volt a 

892-es Álmos által véghez vitt Etelközi Vérszerződés.  

(Szulejmán /Török szultán 1520-1566/ vezérei a krimi-kánság területén Nagypályi romjai 

között megtalálták az Álmos tanfejedelem által megszerkesztett Jászvásári-etelközi 

vérszerződést, amely kimondta, hogy Nimród-Gilgames-Álmos-nemzetségének minden 

egyes tagja egyenlő jogot biztosít az összes harcosoknak és nem engedélyezi a rabszolga-

társadalmat, mert a legegyszerűbb harcosból is kiváló hadnagyok válhatnak.) 

_______________________ 

A Pusztaszeri Vérszerződés 
A 2019-ben Megújuló Pusztaszeri 

Szövetség 
 A sumír gyökerű szkíta – hun nemzetség jelen 

lévő megbízottjai az Isteni Iránymutatás 

alkotmányossága mellett hitet téve 

Szövetséget kötnek ott és azon a napon, ahol és 

amikor eleink ugyanezen célból az Első 

Pusztaszeri Szövetséget a Betlehemi 

Csillagálláskor megkötötték, az uruki-mani, 

vagyis jézusi egyisten hit követéseként.  

A Megújult Szövetség Önvédelmi 

Összefogásként, vezető nélküli szervezetként 

működik.  
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A Pusztaszeri Vérszerződés 
A 2019-ben Megújuló Pusztaszeri 

Szövetség 
A Megújult Szövetség az Isteni Iránymutatás 

alapján a Világtörténelmi korszak első idejére 

Irányelveket határoz meg. 
1. Amíg Nimród-Gilgames és Álmos 

maradéka él, a hun-avar és a 

magyarok új törzs-szövetsége csakis 

Nimród véréből választ új fejedelmet. 

Ezek mindig az oroszlános vagy turul-

sasos nemzetségi családokból 

kerüljenek ki. 

 

1. Amíg Nimród-Gilgames és Álmos 

maradéka él, a sumír gyökerű szkíta – hun 

nemzetség Megújult Szövetsége csakis 

atyai ősei véréből választ érdekeit 

képviselő megbízottakat.  

A sumír gyökereket az Isten és Ember 

közötti Szövetség közvetíti a Szent 

Koronán keresztül, így mi, atyai őseink 

vérei, mindannyian a Szent Korona Tagjai 

vagyunk, bárhol éljünk is a 

Földkerekségen.  

Azok, akik az Isteni Iránymutatás szerint 

élő, az emberiségnek mintát adó Szent 

Korona Országának területén élnek, de nem 

tagjai a Szent Koronának, vendégként 

tartózkodnak Hazánkban. 
2. Minden évben a fejedelmi személy 

köteles megjelenni az egész nép 

panaszosai előtt, hogy a közösen 

szerzett föld birtoklásában hibák ne 

keletkezzenek. A föld javaiban 

mindenki részesedjen. 

2. Minden évben, a Betlehemi 

Csillagálláskor, az Első Pusztaszeri 

Szövetség és ezen Megújult Szövetség 

megkötésének helyén, a Szent Korona 

testét alkotó területi és érdekegységi részek 

megbízottjai kötelesek Nemzetgyűlésen 

megjelenni, hogy a közösen teremtett 

értékek birtoklásában hibák ne 

keletkezzenek.  

Az értékekben mindenki kötelessége 

teljesítésének mértéke szerint 

részesedjen. 

A Nemzetgyűlés minden Szent Korona Tag 

- sérelmet szenvedett, vagy annak 

veszélyével fenyegető, vagy arról döntést 

hozó – érdekeit képviselő megbízottakból 

áll, ezért a Nemzetgyűlés a legfőbb 

hatalomgyakorló Szervezet. 

A társadalmi együttélés mindennapi 

életre vonatkozó szabályozását a területi 

(alsóházi) és érdekegységi (felsőházi) 

felépítettségű Országgyűlés végzi, a 

sumír gyökerek által közvetített Isteni 

Iránymutatás (Alkotmány) szerint. 

 
3. Azok a nyolc törzsi vezérek, tárkány és 

böszörmény fejedelmek, akik a Tíznyíl 

Szövetség nevében most megjelentek, 

sem a maguk, sem az utódaik 

leszármazásában a közös 

tanácskozásból ki ne rekesztessenek, 

3. Azoknak a megbízottaknak, akik 

településük és megyéjük vagy 

érdekegységük nevében most megjelentek, 

sem területük, sem érdekegységük 

képviselete a közös tanácskozásból ki ne 

rekesztessenek, mert ezért a földért a 

sumír gyökeret továbbéltető, 
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A Pusztaszeri Vérszerződés 
A 2019-ben Megújuló Pusztaszeri 

Szövetség 
mert ezért a földért a hun, avar és 

magyar véreink már sok esetben az 

életüket áldozták fel. Itt mindhárom 

törzsi szövetségnek joga van élni. 

magyarságukban egyetemes véreink a 

Szent Korona Országának 973-as 

erőszakos elfoglalása óta szabadságuktól 

megfosztottságukat elszenvedték, 

életüket áldozták az ősi értékek 

védelmében. Itt az Első Pusztaszeri 

Szövetséggel egymást testvérnek elfogadó 

nemzetek minden tagjának joga van élni, 

és a hatalmat kizárólagosan gyakorolni. 

A települési és megyei megbízottakat 

általános tizedes rendszerben, míg az 

érdekegységek megbízottjait feladat-

központú tizedes rendszerben választják 

a Szent Korona Tagjai.  

Ha a megbízott hűtlenné válik az általa 

képviseltek érdekeihez, visszahívható 

azok által, akik neki a megbízatást adták. 

A visszahívott megbízott örökre elveszíti 

megbízottsághoz való jogát. 
4. Ha valaki Nimród-Gilgames-Álmos 

vérei közül hűtlenné lenne a 

pusztaszeri vérszerződéshez, akkor az 

uruki-mani kolostorba zárassék, hogy 

ott a Jász-síkság jólétéről 

gondolkozzon. Ha pedig utána is 

hűtlen lenne a népéhez, vére ontassék, 

miként a szerződés alkalmával. 

4. A mindennapi élet feltételeit 

megteremtőkkel való bánásmód legyen az 

általuk teremtett értékkel azonos, mert 

minden lelki-, szellemi- és anyagi jólét az 

ő munkájukból ered. Ezért a Megújult 

Szövetség ezen pontjához való hűtlenség 

a legsúlyosabbak közé tartozik, mert a 

Szövetség fennmaradását veszélyezteti.   

Ha valaki a Szent Korona Tagok közül ezt a 

határozatot megszegi, a Szent Korona 

hűséget megőrző tagjaitól örökre 

elkülöníttessék. 

 

Ha pedig a hűtlenséget vendég követi el, a 

Szent Korona Országából - élő eleivel és 

utódaival együtt - örökre kitiltassék, és 

visszatoloncoltassék anyaországába. 

 
5. A parasztokkal való bánásmód legyen 

megértő, mert minden jólét az ő mun-

kájukból ered. Ha valaki a 

vezérekből és a fejedelmi házból ezt a 

vérszerződési pontot megszegné, 

átkozott legyen mindörökké! 

 

5. Ha valaki a megbízottak választásán nem 

vesz részt – és elmaradásának okát nem 

tudja a tizedesi intézménynél igazolni -, az 

nem gyakorolhatja sérelmei orvoslási jogát 

és a lakhelyéhez, illetve személyéhez 

kapcsolódó település- vagy érdekegység 

megbízottjának visszahívásához fűződő 

jogát.  

Aki a Betlehemi Csillagállás és a vele 

egységes Boldogasszony Szeren, 

Pusztaszeren, vagy saját településén nem 

vesz részt – és elmaradásának okát nem 

tudja a tizedesi intézménynél igazolni -, az 
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A Pusztaszeri Vérszerződés 
A 2019-ben Megújuló Pusztaszeri 

Szövetség 
ellenére tör az Öreg-Östennek, ezért az 

Ő kegyelméből gyakorolt jogokat (az 

életfenntartáshoz szükséges jogok 

kivételével) egy évig nem gyakorolhatja.  

Az a Szent Korona Tag, aki a 

Nemzetgyűlés hadbaszólítására önként 

nem jelenik meg – és elmaradásának okát 

nem tudja a tizedesi intézménynél igazolni -

, az ellene van a Megújított Szövetség 

fennmaradásának. Ha valaki a Szent 

Korona Tagok közül ezt a határozatot 

megszegi, a Szent Korona hűséget 

megőrző tagjaitól örökre elkülöníttessék. 

 

Ha pedig a hűtlenséget vendég követi el, a 

Szent Korona Országából - élő eleivel és 

utódaival együtt - örökre kitiltassék, és 

visszatoloncoltassék anyaországába. 

 
6. Ha valaki a törzsenkénti disznó, medve, 

szarvas, bölény és gödölye-toron, vagy 

aranyasszony torokon meg nem jelenik, 

az bűnös! Aki az ünnepélyes tavaszi 

almavirágzás, aratás és aranyasszonyi 

áldozó szent ünnepeken nem vesz részt, 

az ellenére tör az Öreg-Östennek. Kürt 

és véreskard hadbaszólításon önként 

nem jelenik meg, az ellene van a „Tíz-

nyíl Szövetségnek", ezért, ha 

elmaradásának okát nem tudja a 

tizedesi intézménynél igazolni, az 

örök szolgaságba taszíttassék! 

6. A feltételek kiemelt biztosítása illeti meg 

azokat a Szent Korona Tagokat, akik 1. a 

Szent Korona Tagok lelki- és szellemi 

fejlesztésére, 2. a Szent Korona 

Országának területi, valamint Tagjainak 

személyi- és vagyoni biztonságára, 3. a 

fejlődés lehetősége megismerésére kaptak 

kegyelmet.  

Az a Szent Korona Tag, aki visszaél a 

Teremtő kegyelmével, örökre eltiltandó 

annak a tevékenységnek a gyakorlásától, 

amelyhez hűtlenné vált. Ezen kívül a Szent 

Korona hűséget megőrző tagjaitól egy 

időre elkülöníttessék, hogy ott arról 

gondolkozzon, hogy milyen módon térhet 

vissza az Isteni Iránymutatáshoz. Ha pedig 

utána is hűtlen lenne népéhez, a Szent 

Korona Tagok életterétől - élő eleivel és 

utódaival együtt – örökre elkülöníttessék. 

 
7. Tárkányok hadnagyai a szerződéses 

szabadságjogokat, tanulási és a 

vándorlási jogokat biztosítsák, mivel 

a jó fegyverek nélkül sem a nagy 

csatákban, sem a pusztaszeri fegyveres 

viaskodáson megjelenni nem lehet. 

Bánságok a kézművesek vándorlását 

támogassák! 

7. Azok a Szent Korona Tagok, akik 

érdekérvényesítés-összehangolási szerződés 

alapján más államokban érvényesítik a 

magyar érdekeket, kötelesek jelentést 

tenni a tapasztalt fejlődésről az igény- és 

lehetőség-változások terén.  

Az a Szent Korona Tag, aki ezt a 

kötelességét megszegi, a Szent Korona 

hűséget megőrző tagjaitól egy időre 

elkülöníttessék, hogy ott arról 

gondolkozzon, hogy milyen módon térhet 
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A Pusztaszeri Vérszerződés 
A 2019-ben Megújuló Pusztaszeri 

Szövetség 
vissza az Isteni Iránymutatáshoz. Ha pedig 

utána is hűtlen lenne népéhez,  

a Szent Korona Tagok életterétől - élő 

eleivel és utódaival együtt – örökre 

elkülöníttessék. 

 
8. Böszörmények hadnagyai minden 

kereskedő útjuk alkalmával mind 

kötelesek jelentést tenni a külhoni 

hírek valódiságáról. 

 

8. Az uruki-mani, vagyis a jézusi egyisten 

hiten lévők kötelesek a sumír 

hagyományok alapján a Trianoni 

Szerződéssel megcsonkított Hazát húsz 

közigazgatási egységre felosztani és a 

terület, valamint a rajta élő Szent 

Korona Tagok érdekegységei 

összehangolásával irányítani és vezetni, 

valamint az államalapító magyar nemzet 

Csonkaországon kívül élő tagjainak 

érdekeit képviselni.  

A közigazgatási egységek: 

1. Baranya, 2. Bács-Kiskun, 3. Békés, 4. 

Borsod-Abaúj-Zemplén, 5. Budapest, 6. 

Csongrád, 7. Fejér, 8. Győr-Moson-Sopron, 

9. Hajdú, 10. Heves, 11. Jász-Nagykun-

Szolnok, 12. Komárom-Esztergom, 13. 

Nógrád, 14. Pest, 15. Somogy, 16. 

Szabolcs-Szatmár-Bereg, 17. Tolna, 18. 

Vas, 19. Veszprém, 20. Zala. 

A Szent Korona Országának őslakósai a 

Szent Korona Tagok, akiknek a szent-ősi 

Kárpát-medencében, a Szent Korona 

Országában kell élni és meghalni! 

Érdekegységek: 

1. Fiatalok, 2. Aktív korban lévők, 3. 

Idősek, 4. Nők, 5. Férfiak, 6. 

Nemzetiségek, 7. Istenhit-követő csoportok, 

8. Szabályozásban, közigazgatásban 

dolgozók, 9. Nevelők, oktatók, 10. 

Egészségőrzők, 11. Tudósok, 12. 

Művészek, 13. Védők, őrzők, 14. 

Környezetvédők, 15. Mezőgazdászok, 16. 

Élelmiszer-feldolgozók, 17. Iparosok, 18. 

Szolgáltatók, 19. Vendéglátók, 20. 

Kereskedők, 21. Szállítók 

A Csonkaországon kívül élő Szent 

Korona Tagok: 

1. Felvidéki magyarok, 2. Kárpátaljai 

magyarok, 3. Székelyföldi, erdélyi 

magyarok, 4. Délvidéki magyarok, 5. 

Őrvidéki magyarok, 6. Kárpát-medencén 

kívül élő magyarok. 
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A Pusztaszeri Vérszerződés 
A 2019-ben Megújuló Pusztaszeri 

Szövetség 
9. Az uruki-mani egyisten hiten lévők az 

Öreg-Östen hívőkkel és az Életfa tisz-

telőkkel kötelesek a „Tíz-nyíl 

Szövetségben" Nimród-Gilgames-

Álmos tanításai alapján a hazát tíz 

vezéri birodalomra felosztani és 

minden fontos ügyben a fejedelem 

döntésével kormányozni. Ezek: 1. 

Kéri-kabar, 2. Pozsony-keszi, 3. Kürt-

avar, 4. Gyarmat-kasszu, 5. Megyer-

fejedelmi, 6. Kunmagyari-úz, 7. 

Gyarmat-böszörmény, 8. Tarján-

magyar, 9. Nyék-Gyula, 10. Jenő-Béla. 

A magyar törzseknek az Encs vidék és 

Jászvásár közötti ötezer medvetoros 

éves Melegvíz források szent-ősi 

Birodalmában, élni és meghalni kell! 

9. Elrendeljük, hogyha mi vagy utódaink 

közül valaki valamely időkben ezen 

rendelkezések ellen akarna cselekedni, 

annak a sumír értékendet közvetítő Szent 

Korona törvénye szerint ma és minden 

időben az irányított szabadság jegyében 

bűnhődnie kell. Az ősiség törvényei nem 

tűrik a szolgaságot és mindenkinek örök 

szent szabadság biztosíttassék!  

Égből eredő életre mindenkinek joga van 

mindaddig, míg hűtlenné nem lesz a 

sumír értékrendhez.  

Ezért kötöttünk örök Szövetséget! 

Mindazzal szemben, aki ezen 

rendelkezéseket megsérti, a Szent 

Korona minden Tagjának nemcsak 

joga, hanem kötelessége 

ellentmondani és ellenállni. 

A rendelkezések megsértését jelenti:  

1.  az állam szabadságának,  

2. a Szent Korona tagjai egyéni vagy 

érdekegységet érintő szabadságának, 

3. a birtoklás szabályának,  

4. a vendégjog szabályainak,  

5. a tevékenységek végzésével 

kapcsolatos szabályoknak  

a megsértése, veszélyeztetése és 

minden erre irányuló magatartás. 

 
10. Elrendeljük, hogyha mi vagy 

utódaink közül valaki valamely 

időkben ezen rendelkezések ellen 

akarna cselekedni, annak a Nimród 

és a Gilgames Hothisz kereszttel 

ellátott korona törvénye szerint, ma 

és minden időben az irányított 

szabadság jegyében bűnhődnie kell. 

Az ősiség törvényei nem tűrik a 

szolgaságot és mindenkinek örök 

szent szabadság biztosíttassék! Égből 

eredő életre mindenkinek joga van. 

Ezért kötöttünk örök vérszerződést! 

 

10. Ha valaki a Szent Korona Tagjai közül 

hűtlenné lenne a Megújult Pusztaszeri 

Szövetséghez, a Szent Korona hűséget 

megőrző Tagjaitól egy időre 

elkülöníttessék, hogy ott arról 

gondolkozzon, hogy milyen módon térhet 

vissza az Isteni Iránymutatáshoz.  

Ha pedig utána is hűtlen lenne a népéhez, 

a Szent Korona Tagok életterétől - élő 

eleivel és utódaival együtt – örökre 

elkülöníttessék. 

Ha valaki a vendégek közül megszegi a 

Megújult Pusztaszeri Szövetség 

határozatait, a Szent Korona Országából 

– élő eleivel és utódaival együtt - örökre 

kitiltassék, és visszatoloncoltassék 

anyaországába. 
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A Quedlinburgi szerződés 
 

Arvisura 

 

 A budavári beavatott központ a 972. uruki évre összehívta a Nagytanácsot. Ezen 100 

szavazat közül 58 a nyugati, 36 a keleti közeledés mellett döntött, hatan tartózkodtak a 

szavazástól. A Budán tartózkodó Zaheus pöspök vitte hát a hírt, hogy az uruki keresztény 

egyházak szövetsége elfogadta a mainzi érsekség ajánlatát. 

 Az Avar-Curia 973 medvetorán meghatározta a quedlinburgi értekezleten résztvevők 

által követendő irányvonalat. Nem akarták, hogy megismétlődjék a 800. évi avarvész. A 

békés egymás mellett élést a római pápa ígéretével is biztosítottnak látták. A kievi uruki 

egyház is érintkezésbe lépett a Van tói püspökséggel, s onnan az a válasz érkezett, hogy 

legyen egy akol, egy pásztor. 

 A küldöttek ilyen szándékkal indultak tárgyalni ... 

 Taksony halála után 970-ben Gejza lett a nagyfejedelem. Neki most már döntenie kellett 

afelett, hogy a nyugati, vagy keleti irányzathoz csatlakozunk-e. Kurtánvárában az Avar-Curia 

megbeszélésén Nyugat mellett döntöttek, bár Gejzát a keleti egyház keresztelte István névre. 

Géza fejedelem az első időkben a pénzeire is 4 mezopotámiai háromszöget veretett. 

 Géza fejedelem a 973. évi bölénytor (március) havának 23. napjára elküldte 12 vezető 

emberét a quedlinburgi értekezletre. Ezen Harold dán, II. Boleszláv cseh és Meskó lengyel 

uralkodó is megjelent kíséretével. A 12 magyar főembert 24 harkából álló lovas kíséret követte, 

hogy a tárgyalásokon segítségükre legyen. 

 A főemberek között ott volt Fajsz ifjúsági fejedelem, Botond-Bereg, Csák főtáltos, Tormás, 

Dobun varég parancsnok, Koppány, Tomaj, Urkund Kölpény, Tonuzaba besenyő, Pata palóc, 

Kalán üzbég és Beled karatán parancsnok. Beled fia, Márom a 24 horkából tolmács-tanácsadó 

csoportot alakított. A 24 horka ugyanis már mind részt vett vagy az egyik, vagy a másik 

kalandozáson, valamilyen nyelvtudásra már így is szert tettek, de a hadifoglyokból az Avar-

Curia részére alakított munkatáborban még jobban elsajátították a foglyok nyelvét. Így aztán 

mindegyik tárgyaló félhez lehetett megfelelő tolmácsot biztosítani. 

 Minden megjelent uralkodó elismerte Szent Péter utódjául a római pápát és hűbériséget 

fogadott neki. Úgy döntöttek, hogy valamennyien felveszik a római irányzatú katolikus hitet és 

Istennek tetsző békességes életet biztosítanak egymásnak is és az uralmuk alatt élő népeknek 

is. 

 Mindannyian megfogadták, hogy a lakatlan gyepüket benépesítik. Mi magyarok, az Encstől 

visszavonultunk a bécsi medencéig, megtartva Alsó-Morvát. A megállapodás szerint mindkét 

oldalon megmarad az őslakos avar lakosság. A gyepűt Bécs, Borona és Mura síkságán 1-1 

lófutamodásnyira állapították meg. 

 A nyugati hatalmak határaink biztosítását nem kifogásolták, de azt követelték, hogy a Csörsz 

vonalán szüntessük meg a hadi kiképzést és csak a vármegyék székhelyén legyen fegyveres 
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őrségünk - amint nyugaton van -, a vármegyék avarkori létszámát, 18-at, felemelték 24-re. A 

régi őrség egyenként 400 fővel csak 7200 fegyveres őrt jelentett volna és ezt a küldöttség 

kevesellte. A vármegyék számának felemelésével a fegyveres őrök létszáma 10000-re 

emelkedett. Hittérítési dolgokban a római pápa, Istentől kapott hatalmára hivatkozva, a mainzi 

érseket nyilvánította illetékesnek. 

 Meskó fia, Bátor-Boleszló fia és Koppány ez ellen az utóbbi elképzelés ellen erősen 

tiltakozott. Nálunk másféle előzmények voltak: Fajsz, aki 950 táján lett a határőrség ifjúsági 

fejedelme, Koppány lemondásától kezdve az uruki egyházat vezette. Az összejövetel végül úgy 

határozott, hogy a biztonságos és békességes élet reményében fokozatosan átveszik a nyugati 

kereszténységet és abban Istennek tetsző életet fognak élni. A mainzi érsek kijelentette, hogy 

Pannóniát, mint Avaria volt részét Magyar-ország részére az egyház is örökre biztosítja. 

 Ilyen előzmények után kezdte el a mainzi érsekség a térítési kísérleteket. 20 év múlva 

tartották Kurtán várában az Avar-Curiának azt a tárgyalását, amely a 992. évi Veszprémi-

Nyitrai Nagyszalához vezetett. Ezen részt vett Gejza-Géza-István nagyfejedelem, Csák 

táltosfejedelem, Fajsz tárkány-fejedelem, Gyula lovasfejedelem, Vászoly horka, Jirkó-Jákó 

kunmagyari, Koppány káma-magyari megbízott, Sarolt-Csantavér aranyasszony, Vászoly-

Szavárdi uruki főtáltos, Söpte-Szavárdi testvére, Vajk ifjúsági fejedelem és Márom, a Morva-

Bécs-Mura vidék határőrparancsnoka. De nem volt ott Piroska ifjúsági aranyasszony, Aba-

Sámuel jegyese. Ő akkor Nyitrán végzett sikeres koponya műtétet. 

 Ajtony beavatott fejedelem tiltakozott a nyugati irányzatú vallás ellen. Szerinte, a 

beavatottak már előre látják, hogy a nyugatiak meg fogják tiltani a papok nősülését: ez 

pedig a magyarságnak sok gondot okozna. A megjelent 24 bíró szavazata mindig 12:12 

arányban oszlott meg, ezért valamennyien Nyitrára mentek, hogy Piroskát is belevonják a 

vitába. Itt végül 13:12 arányban amellett döntöttek, hogy a mainzi érsekség irányítása 

mellett a nyugati kereszténységet fogják felvenni. 

 Ez ellen Ajtony is Vászoly-Szavárdi is teljes erővel tiltakozott. Szerintük a tervezett térítés 

lelki kényszer, azt pedig nem fogják tűrni, hogy az eddig lelki szabadságban élő 

nemzetségek „rabok” legyenek. 

 A mainzi érsekség azt javasolta, hogy a térítést azok a hun származású keresztények kezdjék 

el, akik Bruno vezetésével, mint Engadin és Vízvár (Wasserburg) papjai és lovagjai érkeznek 

ide. 

 Hont, Pázmány, Vecelin és Héder lovag a királyi udvarban rendezkedett be, a besenyők 

pedig Encstől visszahúzódtak Sankt Pöltenig. 

 

Kézai Simon Mester Magyar Krónikája 

 

1. §. A jövevények beköltözéséről Gyeics vezér idejében. 

Minthogy a tiszta magyarságban nincs több törzs vagy nem, mint a száznyolcz 

nemzetség, lássuk, honnan veszik eredetöket azok nemzetségei, kik az olasz földről, vagy 

Németországból vagy más tartományokból származtak. Gyeics vezér a Turul 

nemzetségből vala ugyanis az, kinek mint mondják, a magyarok közt legelsőben szózat 

zendűlt meg az égből, hogy a keresztyén hitet és keresztséget vegye föl. Mivel azonban 

keze embervérrel volt fertőzve, nem vala alkalmas a hitre téritni illy nagy nemzetet. S 

jóllehet maga és háznépe szent Adalbert által a keresztség kegyelmét fölvette: 
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mindazáltal az égi trónról szózat jöve hozzá, hogy e gondolattal hagyjon föl; minthogy 

mind ennek véghez vitelét a felséges isten kegyelme tőle származandó szent Istvánra 

bizta vala. A honnan ezt hallván, nemzete megtéritése dolgában, a mit tehetett s a mivel 

tartozott, szent Adalbert prágai püspök rendelése szerint nem mulasztotta el megtenni. 

Külde azért követeket a keresztyén tartományokba, hogy óhajtását mindenkinek 

hireszteljék. Miért is ennek hallatára sok gróf, vitéz és nemes jöve hozzá a keresztyénség 

országaiból. Némelyek ugyanis jövének isten szerelméből, hogy a vezért a pogányok 

ellen, kik a hitet nem vennék föl, segítsék, mások pedig hogy a pogányoktól és 

üldözőiktől szabadúljanak: mert ez a nemzet, míg pogányságban élt, kegyetlen üldözője 

vala a keresztyéneknek. 
 

18. §. A németek szövetkezéséről a magyarok ellen. 

Miután pedig Lél és Bulcs mint föntebb el van mondva, elveszett, a had elhallgatott s nem 

ment többé Németországba: mert Franczia- és Németország egy szivvel lélekkel megegyezett, 

hogy egymással egyesűlve a rájok menő magyaroknak mind halálokig ellen álljanak. Azért is 

a magyarok Alemaniába menni István király idejéig mindig haboztak volt, ne hogy nyúgot 

népe egyesűlten támadjon rájok. 

 

Botos László: Magyarságtudományi Ismeretek 

A Szomorú magyar történelem teljes megismeréséhez  

 

Pilgrim püspök levele így szól VII. Benedek pápához, Kr.u. 974-ben: „A szövetség nyomán 

létrejött békét kihasználva, megkezdtük a hittérítői tevékenység gyakorlását.”  

            A levél szerint őseink és a németek között szövetség jött létre. Ez azt jelentette, hogy a 

németek csendben elfoglalják hazánkat. Az az érdekes, hogy minden egyes irat, ami 

fennmaradt, csak a kereszténység terjesztését hangsúlyozza. Ez volt a kezdete 

függetlenségünk elvesztésének. I. Ottó, aki létrehozta, kiépítette a német nagyhatalmat, a 

keletre terjeszkedést, a „Drang nach Osten”-t, ő szabta meg a quedlinburgi egyezményt. Előtte 

már sokszor kijelentette, hogy célja Magyarország hatalmának megtörése. I. Ottó nem volt 

pápa, sem pátriárka, ő német császár volt. Ezért írja Grandpierre, hogy nem vallási, hanem 

politikai célok hajtották. Akár hogyan álcázta, szándéka a magyarság meghódítása volt.   

I. Ottó a quedlinburgi szerződés idejében a magyarellenes erőt képviselte, s a 

kereszténység terjesztése csak leplezte szándékát. Már előbb említettük, hogy őseink a Lech-

mezői vereség után is katonailag erősek maradtak. Ha valóban megmaradtak, akkor hogyan 

fogadhattak el ilyen szégyenletes egyezményt, mint a quedlinburgi? 

            Thierry Amadée egy nemzetközi államcsínyt említ. Thierry közli, hogy amikor 

megkötötték az egyezményt, Ottó azonnal hozzálátott tervének végrehajtásához. Éspedig közel 

a határhoz, Passauban egy központot létesített, ahol a magyarellenes ügyintézés szerveződött. 

A központnak Pilgrim püspök volt a vezetője. Ekkor a pápa felruházta minden hatalommal, ami 

szükséges volt népünk megtérítéséhez.   

            Ottó elhatározta, hogy a fiatal Géza hercegnek egy német feleséget ad, Adelhaidot. 

Adelhaid célja volt megnyitni a magyar határokat honfitársai előtt. 

            Ez volt Ottó terjeszkedési politikája, és még háborút sem kellett indítania céljai 

eléréséhez.   

Vannak nemzetek, amelyek gyengébbek a háborúban, de agyafúrtak, találékonyak a 

békekötésben. Quedlinburgban nem volt kölcsönös szerződés, csak mi tettünk 

engedményeket, a németek semmit. Mibe került ez a behódolás?   

- Feladtuk minden hagyományunkat (mágusüldözés). 

- A határvidék védelmét is. 
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- Szabad bejövetel a hittérítőknek és másoknak, akik Magyarországon akartak 

letelepedni. 

- Engedélyezni templomok építését, anyaközségek felállítását. 

- Minden korlátozás nélkül szabad kezet adni a keresztény tanok terjesztéséhez és 

gyakorlásához (élve eltemetés stb.). 

- Géza herceg házasságot fog kötni Adelhaiddal. 

- Rangos állások, földbirtokok adományozását ígéri az Adelhaid-dal jött tízezer német 

testőrnek. 

Thierry Amadée mondja, hogy a quedlinburgi szerződés ahhoz hasonlítható, mintha 

áruinkat nagy haszonnal szállítanánk egy másik országba, és ráadásul rájuk kényszerítenénk a 

mi erkölcsi értékrendszerünket.[19] 

Ezután megnyitottuk kapuinkat a nyugati beözönlés előtt, nem hadi, hanem egy 

folyamatos békés megszállásnak. Nyilvánvaló, hogy egy ilyen megszállást gazdasági, 

eszmerendszeri és politikai elnyomás követ. A magyar küldöttek Quedlinburgban külön 

biztosítékot adtak, hogy a határ nyitva lesz minden válogatás nélkül bárki részére, és segítséget 

fognak nyújtani földadomány és egyéb lehetőségekkel, hogy a társadalmi ranglétrán meg 

legyen a felemelkedésük, és hogy sokasodjanak. Így rövid időn belül Magyarország 

elvesztette nemzeti jellegét. Ha a nemzet lázadásban mutatta ki elégedetlenségét az idegen 

megszállók miatt, akkor azt külföldi katonai segítséggel leverték.  

  

http://www.magtudin.org/Ismeretek%20I.htm#_ftn19#_ftn19
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A Veszprém-Nyitrai Nagyszala 
 

Arvisura 

 

Veszprémben, az Öregek Tanácsában a fő helyet Gelyza nagyfejedelem foglalta el. Mellette ült 

Csák fősámán, jobbra-balra pedig Fajsz tárkányfejedelem, Gyula lovasfejedelem, Vászoly 

horka és Jirkó-Kuma magyari fejedelem, végül a bizánci várkapu miatt sokat emlegetett 

Botondnak a fia, Koppány vezér. Ő a Káma-magyari és a Somogyban élő törzsek nevében jött 

el. Az agg Jirkó azért jött személyesen, mert tudni kívánta milyen segítségre van szüksége az 

egyesült nyolc magyari törzs szövetségének. Géza nagyfejedelem fia Vajk, mint ifjúsági 

fejedelem vett részt a Nagyszala tanácskozásában. 

 „Nyugalmunk, fennmaradásunk érdekében, - kezdte Gelyza - fontos döntéseket 

kell hoznunk. Ki tud rajtunk jobban segíteni, Bizánc vagy Róma kereszténysége-e? Az 

Öreg-Östen hitével szemben melyik az erősebb? Elég gazdagnak tartom magam, hogy két 

Istent is szolgáljak. Ahány nép él velünk, vagy a határainknál, annyi az istenünk. Az égiek 

bizonyára örvendeznek, ha látják, hogy a déli keresztények Bizáncban, a nyugatiak meg 

Rómában abban a hitben ringatódznak, hogy mi hozzájuk térünk. Csakhogy mi nem füstöléssel, 

vagy szentelt vízzel igyekszünk elkábítani a felettünk lévő Égi hatalmasságokat.” 

 „Én, mint Árpád ivadéka - vette át a szót Koppány - kifogásolom, hogy délen és 

keleten sokan felvették Bizánc hitét, elhagyva a törzsi névadást. Sűrűn megtörténik, hogy 

egyszerre ősi és bizánci keresztény névvel is élnek. Bajorföld déli részén sokan Atilla 

utódainak vallják magukat. Ez így is van, mutatja az e tájon élő egykor szőke németségnek 

barnára válása. A magukat hun származásúaknak valló német lovagok részt követelnek a ránk, 

magyariakra maradt Atilla-örökségből. A barna németség szerzetesei jól akarnak köztünk élni 

a füstölésből, az új istennek mondott imákból, meg a cifra szertartásokból. Állítom - folytatta 

Koppány -, hogy Ráten-Tórem, az én Öreg-Östenem az egyedüli, aki meleget és vele életet 

ad a Földnek, meg vele minden élőnek. Így nézek én és nézünk valamennyien az Öreg 

Östen fényességébe. Az Ő helyébe három új Östent akarnak tenni, az Atyát, a Fiút, a 

Szentlelket, de velük még Máriát es. A szentek minden papjának éhségét a nép nem tudja 

kielégíteni. Ne cseréljük hát fel az Öreg Östen szeretetét gonosz istenére.” 

 „Ne csak Bizánc hite szedegessen hívőket a földünkön-vette át a szót Csák főtáltos-, 

hanem engedjük ide Róma hitvallóit es. A lelkek szabadsága elé ne álljon senki, akkor se, ha 

valamelyik magyari Bizánc, vagy Róma hitére kívánja váltani őseik hitét. Az Ősi Östen hitéről 

az új isten hitére való áttérésnek a lelkek mélyéről kell fakadnia. A kényszerítés csak 

hazugságot, gyengülést hoz. Én, mint Árpád vezér ivadéka nem engedem hitében gyengülni 

nemzetemet. Gelyza fejedelem, Jirkó fejedelem és az Öregek Tanácsa előtt állítom: szerintem 

egy új isten sincs olyan, mint a régiek Öreg Östene. Ősi hitünk olyan szép, mint maga a 

Felettünk lévő, meleget és fényt árasztó nap: az Öreg Östen ragyogása.” 

 „Helyeslem Csák javaslatát, a Bizánc és Róma irányába való igazodást-mondta Fajsz-

mivel szertejáró mestereink, kézműves legényeink sokat tanultak idegen földön, úgyhogy 

szomszédainkkal minden nemű kézművességben felvesszük a versenyt.” 

 „Ellenzem a kereszténység felvételét - kiáltotta Vászoly -, mert az új hit elveszi 

népünk tisztánlátását és a föld poráig szegényíti törzsbélieinket. Mennyi ingyenélőt kell 

majd eltartanunk! Jól mutatja ilyesminek a következményét a régi hunok, az avarok bizánci 

hitre térése. Földi szegénységük mellé lelki szegényekké váltak. Bizánc és Róma hitén minden 

törzsünk elszegényedik. Az új isten hitén kövérre hízott papok uralkodnak rajtunk. Nyugaton 

és délen, a keresztény országokban, a bírák is mindig a papokat pártolják az Öreg Östennel 

szemben.” 

 „Én azt javallom - mondta Gyula lovas fejedelem -, hogy ne kényszerítsük magyari 
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harcosainkat, vagy házunk népét a kereszténység felvételére. Ha kell, én már a legkisebb 

veszély esetén öt tömény (ötven-ezer) lovassal segítem az ősi hit védelmezőit.” 

 „Egyet értek Gyulával - mondta Jirkó, Kuma-Magyarország fejedelme. - Tizezer 

lovasomat a bajban én is hozzáadom az ő öt tömén lovasához.” 

 „Nem állhatunk a fejlődés ellenébe - kiált oda Vajk, Gelyza nagyfejedelem fia, az 

ifjúsági fejedelem. - Minden új jobb a réginél. A magyariak törzseit még a keleti Gyula törzs 

töméneivel együtt is csak úgy tudjuk megvédeni a nyugati és a déliek hódításai ellen, ha 

felvesszük a kereszténységet, ha befogadjuk Bizánc és Róma papjait. Minden törzsbelinek 

alázattal kell vallania a szeretetet. Nyugat, Kelet és Dél ellenében csak így tud fennmaradni a 

magyari törzsek népe. Mi magyariak egyébként is vagyunk annyira gazdagok, hogy egyik-

másik megtévedt térítő dénár-éhségét a jóllakásig ki tudjuk elégíteni.” 

 A további tanácskozáson számtalan megoldhatatlan kérdés merült fel. Kemény, 

összecsapásokra került sor, se Koppány, se Vajk nem engedett. A Nagyszala tizenkét napig 

tanácskozott. Az utolsó napon Jirkónak, Kuma-Magyarország fejedelmének és Gyulának a 

szavazata döntetlenné tette a kereszténység melletti, vagy elleni szavazást. Az Öregek 

Tanácsa a Nagyszala folytatását a rimalányok, a betegápolók kiképző szállására Nyitra 

várába tette át. 

 Itt kimondták, hogy Gelyza nagyfejedelem leánya, Piroska is részt vesz a 

határozathozatalban. Több napig tartó vita után Piroska ifjúsági-aranyasszonynak a 

szavazatával a Nagyszala az Öregek Tanácsa a kereszténység óvatos, megfontolt felvétele 

mellett döntött. Ezzel az egyetlen szavazattal megszerzett többség, a kereszténység pártiak 

győzelme előre vetítette az öldöklés árnyékát. De ekkor még maga Piroska se tudhatta, hogy 

a férjével együtt ő is el fog esni a ménfői csatában. 

 996-ban Vajk feleségül vette Gizella bajor hercegleányt. Gizellával a magukat hun 

származásúnak valló lovagok egész sora jött Bajorhonból a magyariak földjére. Előbb 

Hunt, Pázmán és Vecelin lovag, később Vigman és társai. 

 

 

A Veszprém-Nyitrai Nagyszala 

határozatai 
A Pusztaszeri Nagyszala határozatai 

1. Kereszténység (zsidókereszténység) 

felvétele. 

1. A Magyarság Istenhite a Jézus-

követő, tiszta kereszténység, 

amely alapot ad a sumér gyökereink 

szerinti szabadság visszavételére.  

A 992-es Veszprém-Nyitrai Nagyszala 

ránk erőltette a számunkra idegen 

zsidókeresztény vallást, azért annak 

követését egyéni hitvallásként 

tudomásul vesszük, de nem támogatjuk. 

 

2. Királyság a kettős fejedelemség 

helyett. 

 

2. A Magyarság államformája a kettős 

hatalomgyakorlás, az irányítás és a 

vezetés kettős 

egységében.  

A Királyság isteni személyhez fűződő, 

nem földi eredetű intézmény, ezért 

annak földi személyhez kapcsolt 

használatát  (amelyet a Veszprém-

Nyitrai Nagyszala kötelezően előír) 

elutasítjuk.  
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Egyben visszaállítjuk Új kenyér hava 

huszadik napjának ünnepét, Jézus király 

Napját.   

Ugyancsak visszaállítjuk ünnepi jogába 

a téli napfordulókor, karacsunkor 

ünnepelt Teremtő Napját. 

 

3. Megszűnik a magyarság kizárólagos 

hatalomgyakorlási joga. 

 

3. A Szent Korona Országában a 

hatalomgyakorlás kizárólag a Szent 

Korona Tagjait illeti meg. 

A Szent Korona Tagja  

- az államalapító magyar nemzet tagja, 

bárhol él a világon és  

- a Szent Korona Értékrendet gyakorló 

államalkotó nemzetek tagjai, ha a Szent 

Korona Országában élnek.  

Ebből ered a Veszprém-Nyitrai 

Nagyszala azon határozatának elvetése, 

amely a hatalomgyakorlásból a 

magyarok nagy részét kirekesztette és a 

hatalomgyakorlásban részvételt az 

idegeneknek megengedte.  

 

4. Megszűnik a magyarság kizárólagos 

birtoklási joga („Ősiségi jog” 

kiterjesztése az idegenekre.) 

 

4. A Szent Korona Országa területének 

tulajdonjoga elidegeníthetetlen. 

Fölötte birtokjogot kizárólag a Szent 

Korona Tagjai gyakorolhatnak.  

Ebből ered a Veszprém-Nyitrai 

Nagyszala azon határozatának elvetése, 

mely a birtokjog gyakorlásától a 

magyarok többségét megfosztotta, 

viszont birtokjogot adott az 

idegeneknek. 
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Aranybulla 
 

Latin 
Magyar 

(Virág Benedek 1805 - Szigethy Gábor 2003) 

In nomine unius dei individue trinitatis! 

 

Andreas Dei grácia Hungarie, Dalmacie, 

Croacie, Rame, Servie, Gallicie, et 

Lodomerie rex, ad perpetuam rei memoriam. 

 

 

 

Quia libertas quam rex sanctus Stephanus 

habuit in patria nostra tam nobiles quam alii 

per potestatem quorumdam regum, qui 

quandoque iram ipsorum ulciscebantur, 

quandoque audiebat falsum consilium a 

malis hominibus, vel requirentibus beneficia 

sua. bona nostra valde afflixit: proceres 

nostri pluries pro regno nostro et pro regibus 

coram nobis oraverunt et deprecati sunt. 

 

 

 

Petitiones igitur eius in omnibus adimplere 

volumus, quamprimum huic occasioni 

maxime debemus, quia saepe cum eis agitur 

de amaritudine nostra, quam decet tenere 

regiam dignitatem (nec cadere quisquam 

potest. per quoslibet plusquam do) : omnia 

concedimus eis et aliis hominibus in terra 

nostra libertatem a sancto Stephano datam. 

 

 

Et alia quae ad meliorem statum patriae 

pertinent utiliter ordinantur hoc modo. 

A megoszolhatatlan Szentháromság egy 

Istennek nevében! 

András, Isten kegyelméből 

Magyarországnak, Dalmáciának, 

Horvátországnak, Rámának, Szerviának, 

Galíciának és Lodomeriának királya, örök 

emlékezetre. 

  

Mivel azon szabadság, melyet Szent István 

király szerzett volt országunkban mind a 

nemeseknek, mind egyebeknek, némely 

királyok hatalma által, kik néha magok 

haragjáról bosszút állának, néha hallgatának 

a gonosz embereknek hamis tanácsokra, 

vagy kik az ő tulajdon hasznokat keresék, 

igen sokban megkárosodott: a mi nemeseink 

Fölségünknek, és az előttünk való 

királyoknak sokszor könyörgöttek és 

esedeztek országunknak megjobbítása 

végett. 

Mi tehát az ő kéréseknek mindenben eleget 

tenni akarván, amint tartozunk leginkább 

ezen alkalmatossággal, mert már gyakran 

minekünk ővelek nem kicsiny keserűségre 

jutott ügyünk, amit illik eltávoztatnunk, 

hogy a királyi méltóság fenntartassék (ez 

pedig senki által jobban nem eshetik meg 

mint őáltalok): mind őnekik, mind egyéb 

embereknek a mi országunkban a Szent 

Istvántól adatott szabadságot megengedjük. 

És más egyéb dolgokat, melyek országunk 

jobb állapotjára tartoznak, hasznoson 

rendelünk ilyen módon: 

 

ARTICULUS I. 

 

Praecipimus, ut quotannis S. Stephani dies 

in Székesfejérvár habeatur, nisi difficillima 

occupatione vel valetudine prohibeatur. 

I. CIKKELY 

  

Rendeljük, hogy minden esztendőnként 

Szent István napját, hacsak valami nagyon 

nehéz foglalatosság vagy betegség meg 

nem tiltaná, Székesfejérváratt tartozzunk 

ülleni. 

 
1. Et si praesentes esse non possumus, palatinus 

nullus ibi nobis erit dubius, et res in imagine nostra 

audiemus. 

1 §. És ha mi jelen nem lehetünk, a nádorispány 

kétség nélkül ott leszen érettünk, és mi képünkben 

meghallgatja az ügyeket. 
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Latin 
Magyar 

(Virág Benedek 1805 - Szigethy Gábor 2003) 
2. Et omnes nobiles qui praesentes esse voluerint, 

libere colligendi. 

 

2 §. És minden nemesek, kik jelen akarnak lenni, 

szabadon odagyülekezzenek. 

 

ARTICULUS II. 

  

Optamus etiam, ut neque a nobis, neque a 

regibus, qui post nos sunt, eiiciantur, aut 

affligantur, magna aliqua causa nobilium. 

II. CIKKELY 

  

Akarjuk ezt is, hogy se miáltalunk, se 

utánunk való királyok által, valami üdőben 

meg ne fogattassanak vagy 

nyomoríttassanak a nemesek valamely 

hatalmas kedvéért, hanem ha először 

elidéztetnek, és a törvény szertartásával 

bűnösöknek lenni találtatnak. 

 

ARTICULUS III. 

  

Iterum; bona nobilium non accipimus, nec 

gratis accipimus. 

III. CIKKELY 

  

Ismét; semmi adót nem veszünk a 

nemesek jószágáról, sem szabados 

pénzeket nem szedetünk. 

 
1 . Non in domibus vel villis manebimus nisi 

officiales. 

1 §. Sem házaikban, sem faluikban meg nem 

szállunk, hanemha hivatalosok leszünk. 

2. Nec tributa omnino populo Ecclesiae immittimus. 2 §. Az egyház népére sem vetünk teljességgel semmi 

adót. 

 

ARTICULUS IV. 

  

Si filius nobilis sine foetu decesserit, filia 

ejus habebit quartam partem terrae, et 

residua facient quod placuerit. 

IV. CIKKELY 

  

Ha valamely nemesember fiú magzat nélkül 

meghalálozik, negyed részét birtokának az ő 

leánya nyerje el, a többivel azt mívelje, ami 

neki tetszik. 

 
1 . Et si invitus mortuus fuerit, veniat ad fratrem 

suum. 

1 §. És ha testamentom nélkül történik halála, a 

közelebb való atyafiára szálljon jószága. 

2. Et si omnino gentem non habuerit, vade ad regem. 2 §. És ha teljességgel semmi nemzetsége nincsen, a 

királyra szálljon. 

 

ARTICULUS V. 

  

Princeps autem comitatus non judicabit eos 

qui habitant in bonis nobilium, sed in 

pecuniarum et dema. 

V. CIKKELY 

  

A vármegye ispánja meg ne ítélje a 

nemesek jószágán lakókat, hanemha pénz 

és dézma dolgában. 

 
1 . Majores solos populos in suis comitatibus iudicare 

debent. 

1 §. A várnagyok csak az önnön megyéjekben való 

népeket ítéljék. 

2. Fures et fures judicandi sunt apud judices regios, 

in praesentia comitatus gubernatoris. 

2 §. A lopókat és tolvajokat a királyi bírák ítéljék, de 

a vármegye ispánja jelenlétében. 
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Latin 
Magyar 

(Virág Benedek 1805 - Szigethy Gábor 2003) 

ARTICULUS VI. 

  

Iterum; qui cum aliquo conspiraverunt, fures 

dici non solent. 

VI. CIKKELY 

  

Ismét; azoknak, kik egy valakire 

öszveesküdtek, ne legyen szabad – mint 

szoktak – lopókat nevezni. 

 

ARTICULUS VII. 

  

Si rex extra regionem exercitum ducere 

voluerit, nobiles non debent secum, sed 

pecunia sua. 

VII. CIKKELY 

  

Ha a király az országon kívül sereget 

akar vinni, a nemesek ne legyenek 

kötelesek vele menni, hanemha az ő 

pénzéért. 

 
1 . Et post reditum, ne bello iudicentur. 1 §. És a visszajövet után hadiítélet alá ne engedje 

őket vettetni. 

2. Si vero inimicus venerit ad terram, surgant nobiles 

et omnes vadant ad bellum. 

2 §. Ellenben pedig ha ellenség jövend az ország 

ellen, a nemesek tartozzanak feltámadni, és 

mindnyájan hadba menni. 

3. Iterum; si extra patriam pugnare volumus et 

exercitum ducere: omnes qui possessiones habent, 

nobiscum pecunia nostra veniant. 

3 §. Ismét; ha az országon kívül akarunk hadakozni, 

és sereget vezetendünk: mindazok, kiknek 

ispányságok vagyon, pénzünkért tartozzanak velünk 

jönni. 

 

ARTICULUS VIII. 

  

Judex palatinus in terra nostra promiscue 

omnes homines debet iudicare. 

VIII. CIKKELY 

  

A nádorispány országunkban minden 

embert válogatás nélkül ítéljen. 

 
1 . Principes autem nobilium, qui sunt in medio 

eorum, et in substantia eorum, non erunt sine fama 

regis. 

1 §. De a nemesek pörét, mely fejek és jószágok 

veszedelmében jár, a király híre nélkül el ne 

végezhesse. 

2. Et plus quam unum vitium in area tua iudicare non 

potes. 

2 §. Több vicebírót pedig egynél ne tarthasson 

udvarában. 

 

ARTICULUS IX. 

  

Judex noster, dum in curia nostra est, omnia 

dijudicet; et quod in aula curiae coepit, 

ubique perfice. 

IX. CIKKELY 

  

A mi udvarbírónk, míg az udvarunkban 

vagyon, mindeneket megítélhessen; és 

amely pört az udvarban elkezdett, azt 

mindenütt elvégezhesse. 

 
1 . Sed cum in pecoribus suis moratus sit, non 

dimittet hominem subditum, nec rubicundum dabit in 

manu sua. 

1 §. De amikor a maga jószágában lakik, ne 

bocsáthasson ki idéző embert, se a pörösöket maga 

elejbe ne idéztethesse. 

 

ARTICULUS X. 

  

Quicumque in morte coluber in bello, filius 

vel frater ejus proprium officium tribuetur. 

X. CIKKELY 

  

Amely jobbágynak tiszt létében halála 

történik a hadban, annak fia vagy testvére 

illendő tisztséggel ajándékoztassék meg. 
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Latin 
Magyar 

(Virág Benedek 1805 - Szigethy Gábor 2003) 

 
1 . Ita nobilis si moriatur, filium suum, ut regi 

placuerit, exhibebit. 

1 §. Azonképpen ha nemesnek leend halála, annak 

fiát a király tetszése szerént ajándékozza meg. 

 

ARTICULUS XI. 

  

Si extranei, quotquot noti sunt, in villam 

veniant, officium non sine consilio nationis 

suscipiunt. 

XI. CIKKELY 

  

Ha idegenek, tudniillik derék emberek 

jőnek az országba, ne tetessenek 

tisztségekbe az ország tanácsa nélkül. 

 

ARTICULUS XII. 

  

Vxores eorum optimatibus, qui lege 

moriuntur aut occiduntur, aut quoquo modo 

incommodi pereunt, ne nuptiis vestibus 

adimantur. 

XII. CIKKELY 

  

Feleségeik azon nemeseknek, kik 

meghalnak, vagy törvény szerént 

megöletnek, vagy a bajviadalban és akármi 

módon elvesznek – meg ne fosztassanak az 

ő jegyruhájoktól. 

 

ARTICULUS XIII. 

  

Intrent in curiam regis, vel quocumque 

ierint, non opprimantur aut diripiantur 

pauperes. 

XIII. CIKKELY 

  

A jobbágyok úgy járjanak a király 

udvarába, vagy akárhová mennek, hogy a 

szegényeket ne nyomorgassák, ne fosszák. 

 

ARTICULUS XIV. 

  

Item si dominus castri non tam bene se 

habeat quam in suo comitatu suo comprimat, 

vel populum suum opprimat: cum probatum 

fuerit, privabitur dignitate sua coram tota 

terra, et redierit quod male male habet. 

XIV. CIKKELY 

  

Továbbá: ha valamely vár ispánja nem oly 

tisztességesen viseli magát, mint az ő 

megyéjéhez illik, vagy népét 

nyomorgatja: reá bizonyodván ez, az 

egész ország előtt szégyenére fosztassák 

meg méltóságától, és amit gonoszul 

elvonszott, adja vissza. 

 

ARTICULUS XV. 

  

Equites regis, Pecheri, falcatores nobilium 

villas ingredi non audebunt. 

XV. CIKKELY 

  

A király lovászi, pecéri, kaszási ne 

merjenek szállani a nemesek faluira. 

 

 

 

 

ARTICULUS XVI. 

  

Integros comitatus vel alios duces regios 

non amplectimur. 

XVI. CIKKELY 

  

Egész vármegyéket, vagy egyéb királyi 

tiszteket örökbe nem adunk. 
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ARTICULUS XVII. 

  

Si quis autem acquirat secundum iustitiam 

suam, non noceat. 

XVII. CIKKELY 

  

Ha valaki igaz szolgálatja által jószágot 

nyerend, attól soha meg ne fosztassék. 

 

ARTICULUS XVIII. 

  

Preterea nobiles, impetrata a nobis licentia, 

liberos suos adire possunt, ut majores ad 

parvos, * et ideo in bonis suis non 

noceantur. 

XVIII. CIKKELY 

  

Továbbá: a nemesek engedelmet nyervén 

tőlünk, szabadon mehetnek fiankhoz, 

úgymint nagytól kicsinyhez, és ezért 

jószágaikban meg ne károsíttassanak. 

 
1 . Quicumque perdiderit filio suo iustitiam quam 

fecit, non exhibebimus; neque medicamen, quod ante 

se incipit, donec idipsum fiat; sed filius noster est. 

1 §. Azt, ki fiank előtt igaz törvény szerént 

vesztett, mi előnkbe nem bocsátjuk; sem azon pört, 

mely őelőtte kezdetik, míg ugyanott vége nem 

szakad; viszont a mi fiank is ezenképpen. 

 

ARTICULUS XIX. 

  

Castella vivant in servitu tatis S. Stephani 

regis. 

XIX. CIKKELY 

  

A várok jobbágyi, a Szent István királytól 

adott szabadság szerént éljenek. 

 
1. Similiter alieni, cuiuscumque nationis, ab initio 

immunes esse debent. 

1 §. Hasonlóképpen az idegenek, akármi 

nemzetből valók, az eleitől fogva nekik engedtetett 

szabadság szerént éljenek. 

 

ARTICULUS XX. 

  

Dampna non pecunia redimatur, sed pro 

terra, vino vel frumento solvatur. 

XX. CIKKELY 

  

A dézmák pénzzel ne váltassanak meg, 

hanem mint a föld terem, bor vagy 

gabona fizettessék. 

 
1 . Et si episcopi reclamant, eos non adiuvabimus. 1 §. És ha a püspökök ellenmondanak, nem 

segítünk nekik. 

 

ARTICULUS XXI. 

  

Episcopi non dabunt equos nobilium 

puellam, nec possidebunt regis illam 

puellam. 

XXI. CIKKELY 

  

A püspökök a mi lovainknak dézmát ne 

adjanak a nemesek jószágáról: se a király 

jószágába azonok emberei ne tartozzanak 

dézmát hordani. 

 

ARTICULUS XXII. 

  

Iterum; nemora vel prata nobilium, si 

contradixerint, terras nostras non repellant. 

XXII. CIKKELY 

  

Ismét; a nemesek erdeire vagy réteire, ha 

ők azt ellenzik, a mi disznaink ne 

hajtassanak. 
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ARTICULUS XXIII. 

  

Iterum; novas monetas nostras custodite a 

Pascha usque ad Pascha. 

XXIII. CIKKELY 

  

Ismét; a mi új pénzünk esztendeig tartson 

húsvéttól fogva húsvétig. 

 
1 . pecunia autem, sicut erat in festivitate Belae regis. 1 §. És a pénz olyan legyen, amilyen volt Béla 

király üdejében. 

 

ARTICULUS XXIV. 

  

Sint cubicula monetaria, ministri salis, duces 

consuetudines sint nobiles patriae nostrae. 

XXIV. CIKKELY 

  

Pénzverő kamaraispányok, sótisztek, 

vámosok országunk nemesei legyenek. 

 
1 . Nulli Ismaelitae, vel Judaei. 1 §. Izmaeliták és zsidók ne lehessenek. 

 

ARTICULUS XXV. 

  

Iterum; salem non servari debet in media 

villa, sed in Szabolcs et Regéc et terminos. 

XXV. CIKKELY 

  

Ismét; só ne tartassék az ország közepében, 

hanem csak Szabolcson s Regécben és a 

Végekben. 

 

ARTICULUS XXVI. 

  

Iterum; bona non dabuntur extra villam. 

XXVI. CIKKELY 

  

Ismét; jószág az országon kívül valónak 

ne adassék. 

 
1 . Si quae bona iam alicui data vel vendita fuerint, 

bonis pro redemptione reddantur. 

1 §. Ha valami jószág már valakinek engedve 

volna vagy eladva, a hazafiaknak megváltásra 

visszaadassék. 

 

ARTICULUS XXVII. 

  

Mardurii, ut Kalman rex precepit, solvantur. 

XXVII. CIKKELY 

  

A Mardurinák*, amint Kálmán király 

rendelte, úgy fizettessenek. 

* Nyestbőradó pénzben fizetése 

 

ARTICULUS XXVIII. 

  

Si quis est lege damnatus, nihil est magnum, 

quod tuear. 

XXVIII. CIKKELY 

  

Ha ki törvény szerént kárhoztatott meg, azt 

semmi hatalmas ne oltalmazhassa. 

 

 

ARTICULUS XXIX. 

  

Satietur dominus castri de redditibus sui 

comitatus; reliqui reditus regis, sicut situla 

XXIX. CIKKELY 

  

A vár ispánja az ő megyéje jövedelmével 

elégedjék meg; a többi jövedelmek, melyek 

a királyt illetik, úgymint csöbör pénz, vám, 
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pecuniae, consuetudines, boum, et duae 

partes castellorum, ad regem pertinebunt. 

ökrök és a várok két része, a királyé 

legyenek. 

ARTICULUS XXX. 

  

Iterum; ab his quatuor dotalibus usque ad 

palatinum, et duo, et duo, rex et regina, non 

separantur; 

XXX. CIKKELY 

  

Ismét; ezen négy jobbágytól*, tudniillik a 

nádorispánytól, bántól, két ország-ispánytól, 

királyétól és királyné asszonyétól elválva, 

senki két tisztet ne viselhessen. 

 
* A jobbágy fogalma Magyarországon megjelenése 

után jelentős változáson ment keresztül: kezdetben a 

királyt szolgáló előkelőket jelentette, a középkor 

végén pedig földesurának termény- és pénzadóval, 

valamint szolgáltatásokkal tartozó, szabad 

állapotú telkes parasztot jelentett. 

 

ARTICULUS XXXI. 

  

Denique, ut obedientia et scientia nostra 

firmetur et permaneat in corde nostro et in 

his qui sequuntur nos, in septem similibus 

litteris scripsimus et sigillis nostris aureis 

confirmavimus: alterum in hospitali *, 

tertium in ecclesia, quartus in rege, quintus 

in Strigoniensi capitulo, sextus in Kalocsa 

capitulo, septimus in palatio custodiendus. 

XXXI. CIKKELY 

  

Végre, hogy ezen mi engedelmünk és 

szerzésünk mind a mi üdőnkben, mind az 

utánunk következők üdejében örökké 

hatható legyen s fennmaradjon, hét 

egymáshoz hasonló levélben írattuk, és 

arany pecsétünkkel megerősítettük: úgy, 

hogy egy küldessék Pápa úrnak, hogy ő is 

írassa bé krónikájába, másik az ispotályban*, 

harmadik a templomban, negyedik a 

Királynál, ötödik az Esztergomi 

Káptalanban, hatodik a Kalocsai 

Káptalanban legyen, a hetediket tartsa a 

nádorispány ki üdő szerént leend. 

 
1 . Sic scriptum ante oculos vestros in omni tempore, 

non erit in eo quod scriptum est, nec rex, nec 

magnates, nec aliquis alius erroneus; ut et ipsi in 

libertatibus laetentur et fideles nobis et regibus eorum 

post nos ad obediendum regie corone serviant. 

1 §. Úgyhogy ez írás mindenkor szemei előtt lévén, 

se maga ne tévelyegjen a feljebb megírottakban, se 

királyt, se nemeseket vagy egyebeket ne engedjen 

tévelygeni; hogy ők is gyönyörködjenek 

szabadságokban, és azért mihozzánk s utánunk élő 

királyaikhoz hívek legyenek, és a királyi koronának 

köteles engedelmességgel szolgáljanak. 

2. Et si contra presentem ordinem nostrum facimus, 

vel si qui ex regibus contra ipsum aliquando venerint, 

auctoritate litterarum harum, absque cuiuslibet 

infidelitatis erubescentes, tam episcopis quam aliis 

servis et nobilibus. patrie presentium et futurorum et 

reliquie libere nobis et regibus eorum post nos contra 

nos loquantur in perpetuum. 

2 §. Hogyha pedig mi* e mostani rendelésünk ellen 

cselekedendünk, vagy valaki a jövendő királyok 

közül valamikor ellene akarna járni, ezen 

levelünknek erejével, anélkül, hogy valami hitlenség 

gyalázatjában essenek, mind a püspökök, mind más 

jobbágyok* és az ország nemesei mindnyájan és 

egyenként is a mostaniak és jövendők és maradékok 

nekünk és utánunk való királyaiknak szabadon 

ellenünk állhassanak és ellenünk mondhassanak 

örökké. 

3. Erogatur per manum Cleti, prepositi 

Agriensis et aule nostre cancellarii. Post 

3 §. Költ Cletus keze által, ki egri prépost, 

és a mi királyi 
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Verbi incarnati millesimo ducentesimo 

vicesimo secundo. 

udvarunknak kancelláriusa. A megtestesült 

Igének utána ezerkétszázhuszonkét 

esztendőben. 

Rmi Archiepiscopi Strigoniensis János, 

Archiepiscopi Ugren Kalocsae, Episcopi 

Desiderii Csanád, Episcopi Roberti 

Wesprimiensis, Episcopi Tamás Agriensis, 

Episcopi István Zagreb, Episcopi Bertalan 

Quinqueecclesiensis, Episcopi Kozma 

Vinci, Regni autem nostri anno septimo 

decimo. 

Tisztelendő esztergomi János érsek, 

kalocsai Ugren érsek, csanádi Desiderius 

püspök, veszprími Robertus püspök, egri 

Tamás püspök, zágrábi István püspök, 

váradi Alexander püspök, pécsi Bertalan 

püspök, győri Kozma püspök, váci Bereck 

püspök, nitrai Vincentius* püspök létekor. 

Királyságunknak tizenhetedik 

esztendejében. 
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A kiirtani szándékolt emlékek felidézése után a két végpont – 

Pusztaszeri Szerződés és Aranybulla – összehasonlításával 

összegzem a sorsunkat alapvetően meghatározó folyamatot 
 

TIBORC 

        No, édes istenem! Ismét azt hiszem, hogy 

        Velem beszél. - 

BÁNK 

                   Beszélj, beszélj; igen 

        Jól hallom én panaszod; de magam 

        Panasza is beszél - 

TIBORC 

                   Uram teremtőm 

        Még a nagyúrnak is van? - No hát 

        Nem vétek a szegény Tiborcnak, egy 

        Titkos szövetségben hitét letenni. 

BÁNK 

        Ha! - ezt hogy elfelejthetém - istenem! 

TIBORC 

        Van más kigázolás? - vitézkedést 

        Ugyan ne várjanak tőlem; de hisz' 

        A háborúban szabad fosztani. 

        E gondolat legjobbnak látszatott. 

BÁNK (búsan néz ki az ablakon). 

        Magyar hazám! - 

TIBORC 

                  A jó merániak 

        Azt háború nélkül is megteszik; mert 

        Hisz' a zsidók eleget fizetnek; a- 

        Kiket tulajdonképpen tán nem is 

        Lehetne embernyúzóknak nevezni, 

        Nyúzásra bőr kivántatik, holott 

        Azt a merániak magok lehúzták 

        Már csontjainkról; így tehát ezek 

        A húsba kénytelenek bemetszeni - 

        Igaz, hogy a metéltetett sikolt; de 

        Hisz' arra nem szükség hallgatni, csak 

        Haszon lehessen. - S a nagyasszony -? 

        (Keserű megvetéssel lódítja el a kezét.) 

BÁNK (fejét az ablakfához nyomván). 

        Oh! 

TIBORC 

        Ő cifra és márványos házakat 

        Épittet; és mi - csaknem megfagyunk 

        Kunyhónk sövényfalai közt - 

BÁNK 

                    Átkozott! 
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TIBORC 

        Ő csorda számra tartja gyűlevész 

        Szolgáit! éppenséggel mintha minden 

        Hajszála egy őrzőt kivánna; sok 

        Meránit, olykor azt hinné az ember, 

        Hogy tán akasztani viszik, úgy körül 

        Van véve a léhűtőktől, s mi egy 

        Rossz csőszt alig tudunk heten fogadni. 

        Ő táncmulatságokat ád szűntelen, 

        Úgy, mintha mindég vagy lakodalma, vagy 

        Keresztelője volna: és nekünk 

        Szívünk dobog, ha egy csaplárlegény az 

        Utcán előnkbe bukkanik, mivelhogy 

        A tartozás mindjárt eszünkbe jut. 

        A jó merániak legszebb lovon 

        Ficánkolódnak - tegnap egy kesej, 

        Ma szürke, holnap egy fakó: - nekünk 

        Feleség- és porontyainkat kell befogni, 

        Ha veszni éhen nem kivánkozunk. 

        Ők játszanak, zabálnak szűntelen, 

        Úgy, mintha mindenik tagocska bennek 

        Egy-egy gyomorral volna áldva: nékünk 

        Kéményeinkről elpusztúlnak a 

        Gólyák, mivel magunk emésztjük el 

        A hulladékot is. Szép földeinkből 

        Vadászni berkeket csinálnak, a- 

        Hová nekünk belépni nem szabad. 

        S ha egy beteg feleség, vagy egy szegény 

        Himlős gyerek megkívánván, lesújtunk 

        Egy rossz galambfiat, tüstént kikötnek, 

        És aki száz meg százezert rabol, 

        Bírája lészen annak, akit a 

        Szükség garast rabolni kényszerített. 

BÁNK 

        Hogy úgy van! 

TIBORC 

                 Ők monostort, templomot 

        Építenek, hol úgy sípolnak, úgy 

        Megzengenek, hogy a zarándokok 

        Táncolni kénytelenek a sáros útcán; 

        Nekünk pedig nincs egy jó köntösünk, 

        Melyben magát az ember egy becses 

        Védszent előtt mutathatná meg a 

        Templomban. 

BÁNK 

                    Oh, buzogj vér! csak buzogj! 

TIBORC 

        Hahogy panaszkodni akarunk, előbb 

        Meg kell tanulnunk írni; mert az ily 

        Szegény paraszt az úr elébe nem 
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        Mehet be többé - úgy rendelte Béla 

        Király, s merániak hasznát veszik - 

        Hisz' öszvekarmolázná a szegénynek 

        Patkója a szép síma padlatot! 

        S ha tán utolsó fillérünkre egy 

        Törvénytudó felírja a panaszt: 

        Ki írja fel keserves könnyeinket, 

        Hogy jó királyunk megláthassa azt. - - 

BÁNK 

        Te Isten! 

TIBORC 

                  El kellene pirúlniok, 

        Midőn ezüst-arannyal varrt övek 

        Verődnek a lábszáraikra, mert 

        Véres verejtékünk gyümölcse az. 

        Lelkemre mondom, egy halotti fátyolt 

        Kötnének inkább a hasokra, - leg- 

        Alább csak úgy külsőkép is mutatnák 

        A gyászt azon szegény nyomorúltakért 

        Kiket kiállhatatlan sajtolásaikkal 

        A sírba döntenek - 

BÁNK 

                    Tűrj békességgel - 

TIBORC 

        Tűrj békességgel, ezt papolta az 

        Apáturunk is sokszor: boldogok 

        A békességesek, mert isten fiainak 

        Hívatnak, - úgy, de tömve volt magának 

        A gyomra. Istenem! mi haszna! ha 

        Szorongat a szegénység: a pokolt 

        Nem féljük - a mennyország sem jön oly 

        Szép színben a szemünk elébe. 

BÁNK 

        Kirontjuk a korlátokat, lezúzzuk 

        A jó barátot, ellenséget; és 

        Aztán ha célra értünk, sírni kell csak: 

        Szánom keserveiteket, emberek! 

TIBORC (nevetve). 

        Te szánsz nagyúr? oh a magyar se gondol 

        Már oly sokat velünk, ha zsebe 

        Tele van - hisz' a természet a szegényt 

        Maga arra szánta, hogy szülessen, éljen. 

        Dolgozzon, éhezzen, sanyarogjon és - 

        Meghaljon. Úgy van, úgy! ismérni kell 

        Az élhetetlenek sorsát, minek- 

        Előtte megtudhassuk szánni is. 

BÁNK (haraggal teként reá, de szeme Tiborc homlokán lévő sebhelyen akad fel). 

TIBORC (észreveszi, s kevés hajával igyekszik eltakarni). 

        Huszonhat esztendő előtt vala ez 

        Még gyenge ifjonc voltál. - Jáderánál 
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        Egy rossz velencei akart tégedet s 

        Atyádat - Ej, hisz' az régen vala! 

BÁNK (Tiborc homlokát megölelvén, melléhez szorítja, majd egy 

        erszényt nyom a markába). 

        Engem s atyámat - menj, menj, menj Tiborc. 

TIBORC 

        Szép pénz; de adhatsz-é hát mindenik 

        Szűkölködőnek? visszaadja-é 

        Ez a halottakért hullt könnyeket? 

        Ha mást nem adhatsz, úgy annál, kinek 

        Adsz, még szegényebb vagy. Vigyázz, hogy egy 

        Zsivány, tömött erszényeiddel együtt 

        Ne lopja el nagylelkűségedet. 

BÁNK (méltósággal). 

        Tiborc! Tiborc! kivel beszélsz? 

TIBORC (térdre rogyik). 

                                        Uram- 

        Isten! hisz' azt akarom, hogy vesszek el. 

        Én nem vagyok gonosztevő - azért nem 

        Bátorkodom magamat elölni, mert az 

        Isten haragjától félek. 

Katona József: Bánk bán 

_____________________ 

 

      A Pusztaszeri alkotmányban leírták, „hogyha mi vagy utódaink közül valaki valamely 

időkben ezen rendelkezések ellen akarna cselekedni, annak a Nimród és a Gilgames Hothisz 

kereszttel ellátott korona törvénye szerint, ma és minden időben az irányított szabadság 

jegyében bűnhődnie kell” Vagyis saját magát átkozta el a magyar, ha vét a vérszerződésben 

rögzítetteknek. És megszegtük azt, annak több pontjában is. A legsúlyosabb a parasztokkal való 

bánásmód megsértése, valamint az, hogy nem tudtuk fenntartani a Gilgamesi-Árpád-házi 

királyi vérvonalat. Kialakult a társadalmi megkülönböztetés, holott erre is esküdtünk, „Égből 

eredő életre mindenkinek joga van!” Megszakadt a kapcsolat a Hun törzsszövetséggel. Az átok 

fogott, Mátyás, az utolsó szakrális király óta népünk sorsa megpecsételődött. Az, hogy ez 

megfordítható-e, az a Hun-magyar népen múlik, hiszen a lehetőség a kezünkben van.  

  

      Mára a Magyar emberben ott van minden vér, amelyet nem tudunk szétválasztani. A 

mostani magyarság vérében hordozza a már nem megfogható népeket. Az Avarok Égi erejét, 

kapcsolatát az Istennel, a Szkíták, Székelyek erejét, szívósságát, a Kabarok kézművességét, 

kézügyességét, az Úzok Őstentől kapott védelmét, a Jászok földművelő ismeretét, a Kunok 

kitartását, a magyarok békességét. 

  

      Vagyis, akik magyarnak valljuk magunkat, a magyar ősi tudásunk, egyisten hitünk, égi 

kapcsolatunk bennünk van, azokról elmondhatjuk, hogy hordozzuk az ataiszi örökséget, kaltesi 

népként mi HUN-ok vagyunk. Nincsenek már olyan vezéreink, sámánjaink akik az 

országunkat, népünket irányítanák. Ezért már több száz éve csak sodródunk a világtörténések 

viharaiban. Az, hogy Hun nemzetünk él, annak köszönhető, hogy azért rendszeresen fel-fel 

bukkannak beavatott, Égi áldással bíró személyek, akik – ha nem is tudták irányítani nemzetünk 

– de legalább utat mutattak. Ma Te is lehetsz ilyen Hun származású magyar ember, ha 

megnyílnak kapcsolatid az Égiekkel, rokon népeiddel. 
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Legyen Áldás az EgyÉnen, és lesz Áldás a Nemzeten, a megújuló Égi Hun Szövetségünkben. 

_________________ 

Tiborc panasza - https://www.youtube.com/watch?v=TODVJ3ZIML0&t=1s 

 


